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Kindly Remind:
Any problem, please contact us at Service Email.
DE: Bitte denken Sie daran:
Wenn Sie ein Problem haben, kontaktieren Sie uns bitte per E-Mail.
FR: N'oubliez pas:
Pour tout problème, veuillez nous contacter à l'adresse électronique suivante.
ES: Amablemente remind:
Any problema, por favor póngase en contacto con nosotros en el correo electrónico de servicio.
IT: Gentilmente ricordare:
Qualsiasi problema, si prega di contattarci al servizio e-mail.
PL: Przypominamy:
W razie jakichkolwiek problemów prosimy o kontakt pod adresem e-mail.
SE: Vänligen påminna: 
Eventuella problem, vänligen kontakta oss på service-e-post.
NL: Vriendelijk herinneren:
Om het even welk probleem, gelieve ons bij de dienste-mail te contacteren.
TR: Nazikçe hatırlatın:

Herhangi bir sorun, lütfen servis e-postasından bizimle iletişime gçqin.
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Layout

USB-C port (Input/Output)

Wireless Charging Pad

Wireless Charging 
Indicator

DE: Layout | FR: Disposition | ES: Diseño | IT: Disposizione | NL: indeling | SE: layout 
PL: Układ | TR: Düzen

Power Indicator
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Specification

5V    3A  9V    2.22A  12V    1.67A

C19PW

32°F~113°F (0°C~45°C)

Output

Input

Operating Temp Range

4*2.76*0.75inch(103*70*19mm)Dimension

Wireless charger

Model

Battery Type

5V    3A  9V    2A

15W(MAX)

DE: Spezifikation | FR: Spécification | ES: Especificación | IT: Specifiche
NL: specificatie | SE: Specifikation | PL: Specyfikacja | TR: Özellik

Charge Your Phone or Tablet.
DE: Laden Sie Ihr Handy oder Tablet. 
FR: Rechargez votre téléphone ou votre tablette.
ES: Cargar tu teléfono o tableta.
IT: Carica il tuo telefono o tablet.
NL: Laad je telefoon of tablet op.
SE: Ladda din telefon eller surfplatta.
PL: Naładuj swój telefon lub tablet.
TR: Telefonunuzu veya tabletinizi şarj edin.

Rechargeable Lithium Polymer Battery

Battery Capacity DC 3.7V 27000mAh/99Wh
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Recharge your power bank. 
(Use PD/QC adapter to achieve faster charging.)
DE: Laden Sie Ihre Power Bank auf. Verwenden Sie den PD/QC - Adapter, um noch 
       schneller zu laden.)
FR: Rechargez votre Power Bank. Utilisez l'adaptateur ou prise PD/QC pour une recharge 
       rapide.）
ES: Recarga tu Batería Externa. (Usa adaptador PD/QC para lograr una carga más 
       rápida.）
IT: Ricaricate la Power Bank. (Utilizzate l'adattatore PD/QC per ottenere la ricarica veloce.)
NL: Rechargeer je powerbank. (Gebruik een PD/Qc-adapter voor sneller opladen.)
SE: Recharge your power bank. (Använd en PD/Qc-adapter för snabbare laddning.)
PL: Naładuj swój power bank. (Użyj adaptera PD/QC, aby uzyskać szybsze ładowanie.)
TR: Power bankinizi şarj edin. (Daha hızlı şarj için PD/Qc adaptörü kullanın.)
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How to Charge Your Phone by Wireless Charging Function?
P.S. Your phone must be equipped with Qi charging function.

Tips：
1. Press the power button to activate wireless charging, then center your phone on the 
   pad. Adjust if not charging within 2 seconds.
2. Thick phone cases may affect charging.
3. No metal objects between the device and the charging pad.

DE: Tipps
1. Drücken Sie die Einschalttaste, um das kabellose Laden zu aktivieren, und zentrieren
   Sie dann Ihr Telefon auf dem Pad. Passen Sie es an, wenn das Laden innerhalb von 2 
   Sekunden nicht startet.
2. Dicke Handyhüllen können das Laden beeinträchtigen.
3. Keine Metallgegenstände zwischen Gerät und Ladestation.
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FR:  Conseils
1. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour activer la charge sans fil, puis centrez votre 
   téléphone sur le pad. Ajustez si la charge ne commence pas dans les 2 secondes.
2. Les coques de téléphone épaisses peuvent affecter la charge.
3. Aucun objet métallique entre l'appareil et le pad de charge.

ES:  Consejos
1. Presiona el botón de encendido para activar la carga inalámbrica, luego centra tu 
   teléfono  en el pad. Ajusta si no carga dentro de 2 segundos.
2. Las fundas de teléfono gruesas pueden afectar la carga.
3. No coloques objetos metálicos entre el dispositivo y la base de carga.

IT: Suggerimenti
1. Premi il pulsante di accensione per attivare la ricarica wireless, poi centra il telefono 
   sul pad. Regola se non si carica entro 2 secondi.
2. Le custodie per telefoni spesse possono influire sulla ricarica.
3. Nessun oggetto metallico tra il dispositivo e il pad di ricarica.

PL: Wskazówki
1. Naciśnij przycisk zasilania, aby aktywować ładowanie bezprzewodowe, a następnie 
   wyśrodkuj telefon na padzie. Dostosuj, jeśli ładowanie nie rozpocznie się w ciągu 2 
   sekund.
2. Grube etui na telefon mogą wpływać na ładowanie.
3. Żadne metalowe przedmioty między urządzeniem a podkładką ładującą.

SE: Tips
1. Tryck på strömbrytaren för att aktivera trådlös laddning och centrera sedan din  telefon 
   på plattan. Justera om laddning inte startar inom 2 sekunder.
2. Tjocka telefonfodral kan påverka laddningen.
3. Inga metallföremål mellan enheten och laddningsplattan.

NL: Tips
1. Druk op de aan/uit-knop om draadloos laden te activeren en centreer vervolgens je 
   telefoon op het oplaadpad. Pas aan als opladen binnen 2 seconden niet start.
2. Dikke telefoonhoesjes kunnen het opladen beïnvloeden.
3.Geen metalen voorwerpen tussen het apparaat en het oplaadpad.

TR: İpuçları
1. Kablosuz şarjı etkinleştirmek için güç düğmesine basın, ardından telefonunuzu pad 
   üzerinde ortalayın. 2 saniye içinde şarj olmazsa ayarlayın.
2. Kalın telefon kılıfları şarjı etkileyebilir.
3. Cihaz ile şarj pedi arasında metal nesne bulundurmayın.
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FCC Compliance Statement 

 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, 

and (2) this device must accept any interference received, including interference 

that may cause undesired operation. 

 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 

limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable protection against 

harmful interference in a residential installation. This equipment 

generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 

installed and used in accordance with the instructions, may cause 

harmful interference to radio communications. However, there is no 

guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 

this equipment does cause harmful interference to radio or television 

reception, which can be determined by turning the equipment off and 

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 

more of the following measures: 

-  Reorient or relocate the receiving antenna. 

-  Increase the separation between the equipment and receiver. 

-  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 

to which the receiver is connected. 

-  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the 

party responsible for compliance could void the user’s authority to 

operate the product. 

 

 


